
CNC MACHINED DILLON TOOLHEADS - WHIDDEN GUNWORKS DILLON
650 FLOATING TOOLHEAD

Replacement toolheads for the Dillon 550 and 650reloading presses are CNC
machined to exceptionallytight tolerances to ensure precise alignment ofdies in
the press. Positions the dies exactly perpendicularto the ram s axis of force,
keeping them perfectlyaligned in relation to each other, and directlyabove each of
the rotating stations of the press.Helps you produce more consistent
ammunitionwith greater accuracy potential a small additionalinvestment that
helps you unlock the full potentialof your dies. The Standard toolhead is a good
choicefor the reloader who wants high-volume output ofhigher-quality ammunition
than can be produced withthe 550/650 factory toolhead. The Floating Die
toolhead features lock ringsthat allow both the sizing and seating dies to float to
center themselvesexactly over each case for precise, concentric bullet
placement.

Attributes

Name: WHIDDEN GUNWORKS DILLON 650 FLOATING TOOLHEAD
Manufacturer: WHIDDEN GUNWORKS
Product no.: 749012832
Mfr. No.: DTH-0-0-00650F-000
Delivery weight: 0.454kg

Item details

Made in USA
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CNC Machined Dillon Toolheads Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für die CNCgefrästen Dillon Toolheads von Whidden Gunworks entschieden hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deiner neuen
Toolheads mit den Dillon 550 und 650 Wiederladepressen zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig
durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Dillon Wiederladepresse vertraut bist, bevor du die Toolheads
verwendest.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim
Wiederladen von Munition.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre Toolheads und andere Wiederladekomponenten an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite
von Kindern und Haustieren, auf.
Verwende die Toolheads nicht für andere Zwecke als die vorgesehene Verwendung mit Dillon 550 und 650
Wiederladepressen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe die Toolheads vor der Installation auf Schäden oder Mängel. Verwende keine beschädigten
Toolheads.
Stelle sicher, dass die Toolheads vor der Verwendung sicher an der Presse befestigt sind, um Unfälle zu
vermeiden.
Versuche nicht, die Toolheads in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Wiederladekomponenten, insbesondere mit Zündhütchen und Pulvern, da sie
gefährlich sein können.
Folge immer den Herstellerrichtlinien für die Anpassungen und Einstellungen der Matrizen, um einen sicheren
Betrieb zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Dillon Wiederladepresse vor der Installation ausgeschaltet und vom Stromnetz
getrennt ist.
Entferne vorhandene Toolheads von der Presse, indem du die Sicherungsringe lockerst.
Positioniere die neuen CNCgefrästen Dillon Toolheads auf der Presse und richte sie an den
Montagepunkten aus.
Ziehe die Sicherungsringe fest an, um die Toolheads an ihrem Platz zu halten.
Überprüfe, ob die Toolheads richtig ausgerichtet sind und nicht wackeln.

Verwendung:

Richte deine Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers ein.
Setze die entsprechenden Matrizen in die Toolheads ein und stelle sicher, dass sie korrekt positioniert
sind.
Passe die Matrizen nach Bedarf für deine spezifischen Wiederladeanforderungen an.
Beginne mit dem Wiederladen, indem du sichere Wiederladepraktiken befolgst und während des
gesamten Prozesses konzentriert bleibst.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung und Leistung der Toolheads während der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Toolheads gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf Toolheads nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Informiere dich bei der lokalen Abfallwirtschaft über die
richtigen Entsorgungsmethoden.
Recycle Verpackungsmaterialien, wo immer möglich, um die Umweltbelastung zu reduzieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu deinen CNCgefrästen Dillon Toolheads konsultiere bitte die im Produktverpackung
enthaltenen Kontaktinformationen oder besuche die Website des Herstellers für weitere Unterstützung.
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CNC Machined Dillon Toolheads Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the CNC Machined Dillon Toolheads by Whidden Gunworks. This guide provides important
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your new toolheads with Dillon 550 and 650
reloading presses. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your Dillon reloading press before using the toolheads.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
reloading ammunition.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Store toolheads and other reloading components in a safe place, out of reach of children and pets.
Do not use the toolheads for any purpose other than intended use with Dillon 550 and 650 reloading presses.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect the toolheads for any damage or defects before installation. Do not use damaged toolheads.
Ensure that the toolheads are securely attached to the press before use to prevent accidents.
Do not attempt to modify or alter the toolheads in any way.
Be cautious when handling reloading components, particularly primers and powders, as they can be
hazardous.
Always follow the manufacturer's guidelines for die adjustments and settings to ensure safe operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the Dillon reloading press is turned off and unplugged before installation.
Remove any existing toolheads from the press by loosening the lock rings.
Position the new CNC Machined Dillon Toolhead onto the press, aligning it with the mounting points.
Securely tighten the lock rings to hold the toolhead in place.
Check that the toolhead is properly aligned and does not wobble.

Usage:

Set up your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Insert the appropriate dies into the toolhead, ensuring they are correctly positioned.
Adjust the dies as necessary for your specific reloading requirements.
Begin reloading by following safe reloading practices and maintaining focus throughout the process.
Regularly check the alignment and performance of the toolheads during use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn toolheads in accordance with local regulations.
Do not throw toolheads in regular household waste. Check with local waste management for proper disposal
methods.
Recycle packaging materials where possible to reduce environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding your CNC Machined Dillon Toolheads, please refer to the contact
information provided in the product packaging or consult the manufacturer's website for further assistance.
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Guide de sécurité pour les têtes d'outil CNC Machined
Dillon

Introduction
Merci d'avoir choisi les têtes d'outil CNC Machined Dillon de Whidden Gunworks. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos nouvelles têtes d'outil
avec les presses de rechargement Dillon 550 et 650. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous d'être familiarisé avec le fonctionnement de votre presse de rechargement Dillon avant d'utiliser
les têtes d'outil.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et
des gants, lors du rechargement de munitions.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Rangez les têtes d'outil et autres composants de rechargement dans un endroit sûr, hors de portée des
enfants et des animaux de compagnie.
N'utilisez pas les têtes d'outil à d'autres fins que celles prévues avec les presses de rechargement Dillon 550
et 650.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Inspectez les têtes d'outil pour tout dommage ou défaut avant l'installation. N'utilisez pas de têtes d'outil
endommagées.
Assurezvous que les têtes d'outil sont solidement fixées à la presse avant utilisation pour éviter les accidents.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les têtes d'outil de quelque manière que ce soit.
Soyez prudent lors de la manipulation des composants de rechargement, en particulier des amorces et des
poudres, car ils peuvent être dangereux.
Suivez toujours les directives du fabricant pour les réglages et ajustements des matrices afin d'assurer un
fonctionnement sûr.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Assurezvous que la presse de rechargement Dillon est éteinte et débranchée avant l'installation.
Retirez toute tête d'outil existante de la presse en desserrant les bagues de verrouillage.
Positionnez la nouvelle tête d'outil CNC Machined Dillon sur la presse, en l'alignant avec les points de
montage.
Serrez fermement les bagues de verrouillage pour maintenir la tête d'outil en place.
Vérifiez que la tête d'outil est correctement alignée et ne tremble pas.

Utilisation :

Configurez votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Insérez les matrices appropriées dans la tête d'outil, en vous assurant qu'elles sont correctement
positionnées.
Ajustez les matrices si nécessaire pour vos exigences spécifiques de rechargement.
Commencez le rechargement en suivant des pratiques de rechargement sûres et en restant concentré
tout au long du processus.
Vérifiez régulièrement l'alignement et les performances des têtes d'outil pendant l'utilisation.

Instructions d'élimination



Éliminez toute tête d'outil endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les têtes d'outil dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez la gestion des déchets locale
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Recyclez les matériaux d'emballage lorsque cela est possible pour réduire l'impact environnemental.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant vos têtes d'outil CNC Machined Dillon, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies dans l'emballage du produit ou consulter le site Web du fabricant pour obtenir une
assistance supplémentaire.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Testine CNC
Machinate Dillon

Introduzione
Grazie per aver scelto le Testine CNC Machinate Dillon di Whidden Gunworks. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace delle tue nuove testine con le presse di
ricarica Dillon 550 e 650. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua pressa di ricarica Dillon prima di utilizzare le
testine.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti, durante la ricarica delle munizioni.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Conserva le testine e altri componenti di ricarica in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali
domestici.
Non utilizzare le testine per scopi diversi da quelli previsti con le presse di ricarica Dillon 550 e 650.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla le testine per eventuali danni o difetti prima dell'installazione. Non utilizzare testine danneggiate.
Assicurati che le testine siano saldamente attaccate alla pressa prima dell'uso per prevenire incidenti.
Non tentare di modificare o alterare le testine in alcun modo.
Fai attenzione quando maneggi i componenti di ricarica, in particolare i primer e le polveri, poiché possono
essere pericolosi.
Segui sempre le linee guida del produttore per le regolazioni e le impostazioni delle matrici per garantire un
funzionamento sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la pressa di ricarica Dillon sia spenta e scollegata prima dell'installazione.
Rimuovi eventuali testine esistenti dalla pressa allentando gli anelli di bloccaggio.
Posiziona la nuova Testina CNC Machinata Dillon sulla pressa, allineandola con i punti di montaggio.
Serrare saldamente gli anelli di bloccaggio per mantenere la testina in posizione.
Controlla che la testina sia correttamente allineata e non oscilli.

Uso:

Configura la tua pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Inserisci le matrici appropriate nella testina, assicurandoti che siano posizionate correttamente.
Regola le matrici secondo necessità per le tue specifiche esigenze di ricarica.
Inizia a ricaricare seguendo pratiche di ricarica sicure e mantenendo la concentrazione durante il
processo.
Controlla regolarmente l'allineamento e le prestazioni delle testine durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali testine danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Non gettare le testine nei rifiuti domestici normali. Controlla con la gestione dei rifiuti locale per i metodi di
smaltimento appropriati.
Ricicla i materiali di imballaggio dove possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti le tue Testine CNC Machinate Dillon, ti preghiamo di consultare
le informazioni di contatto fornite nel packaging del prodotto o di visitare il sito web del produttore per ulteriore
assistenza.
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CNC Koneistetut Dillon Työkalupäät Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Whidden Gunworksin CNC koneistetut Dillon työkalupäät. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää uusia työkalupäitäsi turvallisesti ja tehokkaasti Dillon 550 ja 650
uudelleenkäyttöpuristimien kanssa. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet Dillon uudelleenkäyttöpuristimesi toiminnan ennen työkalupäiden käyttöä.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, kun lataat
ammuksia.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä työkalupäät ja muut uudelleenkäyttökomponentit turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkieläinten
ulottumattomissa.
Älä käytä työkalupäitä mihinkään muuhun tarkoitukseen kuin mihin ne on tarkoitettu Dillon 550 ja 650
uudelleenkäyttöpuristimien kanssa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Tarkista työkalupäät vaurioiden tai vikojen varalta ennen asennusta. Älä käytä vaurioituneita työkalupäitä.
Varmista, että työkalupäät on kiinnitetty tiukasti puristimeen ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Älä yritä muokata tai muuttaa työkalupäitä millään tavalla.
Ole varovainen käsitellessäsi uudelleenkäyttökomponentteja, erityisesti sytyttimiä ja jauheita, sillä ne voivat
olla vaarallisia.
Noudata aina valmistajan ohjeita kuormitusasetuksista ja säädöistä turvallisen toiminnan varmistamiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että Dillon uudelleenkäyttöpuristin on sammutettu ja irrotettu sähköverkosta ennen
asennusta.
Poista kaikki olemassa olevat työkalupäät puristimesta löysäämällä lukitusrenkaat.
Aseta uusi CNC koneistettu Dillon työkalupää puristimeen, kohdistamalla se kiinnityspisteisiin.
Kiristä lukitusrenkaat tiukasti työkalupään paikalleen.
Tarkista, että työkalupää on oikein kohdistettu eikä heilu.

Käyttö:

Aseta uudelleenkäyttöpuristin valmistajan ohjeiden mukaan.
Aseta sopivat kuormitusvälineet työkalupäähän varmistaen, että ne ovat oikein sijoitettu.
Säädä kuormitusvälineitä tarpeen mukaan erityisiä uudelleenkäyttötarpeitasi varten.
Aloita uudelleenkäyttö noudattamalla turvallisia uudelleenkäyttökäytäntöjä ja säilyttämällä keskittyminen
koko prosessin ajan.
Tarkista säännöllisesti työkalupäiden kohdistus ja suorituskyky käytön aikana.

Hävitsoohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet työkalupäät paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä heitä työkalupäitä tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista paikalliselta jätehuollolta oikeat
hävitysmenetelmät.
Kierrätä pakkausmateriaalit, kun se on mahdollista, ympäristövaikutusten vähentämiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita CNC koneistettujen Dillon työkalupäiden suhteen, viittaa
tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin tai tutustu valmistajan verkkosivustoon saadaksesi lisäapua.
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Návod k bezpečnosti CNC Opracovaných Dillon
Toolheads

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CNC Opracované Dillon Toolheads od společnosti Whidden Gunworks. Tento návod
obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašich nových
toolheads s přebíjecími lisy Dillon 550 a 650. Před použitím produktu si prosím tento návod pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou vašeho přebíjecího lisu Dillon před použitím toolheads.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při přebíjení
munice.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám.
Ukládejte toolheads a další komponenty pro přebíjení na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích
zvířat.
Nepoužívejte toolheads k jinému účelu než k zamýšlenému použití s přebíjecími lisy Dillon 550 a 650.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před instalací zkontrolujte toolheads na jakékoli poškození nebo vady. Nepoužívejte poškozené toolheads.
Ujistěte se, že jsou toolheads bezpečně připevněny k lisu před použitím, aby se předešlo nehodám.
Nepokoušejte se toolheads jakkoli upravovat nebo měnit.
Buďte opatrní při manipulaci s komponenty pro přebíjení, zejména s primery a prachy, protože mohou být
nebezpečné.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro nastavení a úpravy die, abyste zajistili bezpečný provoz.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je přebíjecí lis Dillon vypnutý a odpojený od elektrické sítě před instalací.
Odstraňte jakékoli stávající toolheads z lisu uvolněním zámkových kroužků.
Umístěte nový CNC Opracovaný Dillon Toolhead na lis, zarovnejte ho s montážními body.
Bezpečně utáhněte zámkové kroužky, aby toolhead zůstal na místě.
Zkontrolujte, že je toolhead správně zarovnaný a nevibruje.

Používání:

Nastavte svůj přebíjecí lis podle pokynů výrobce.
Vložte odpovídající dies do toolheadu a ujistěte se, že jsou správně umístěny.
Podle potřeby upravte dies pro vaše specifické požadavky na přebíjení.
Začněte s přebíjením podle bezpečných postupů a udržujte si pozornost během celého procesu.
Pravidelně kontrolujte zarovnání a výkon toolheads během používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované toolheads v souladu s místními předpisy.
Nepohazujte toolheads do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní systém nakládání s odpady pro
správné metody likvidace.
Recyklujte obalové materiály, kde je to možné, abyste snížili dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se vašich CNC Opracovaných Dillon Toolheads se prosím obraťte na
kontaktní informace uvedené v obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro další pomoc.




